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DOOR DE HEER COPPE.

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Uw Commissie heeft met veel aandacht een langdurige
bespreking gewijd aan de tekst van het ontwerp van wet
betreflende de vervoerbelastinq zoals hij door de Kamer
werd geamendeerd.

Uw verslaggever werd door Uw Commissie belast met
de opdracht haar advies aan de Kamer sarnen te vatten:

Eerste artikel : A. - Amendement van de heer Hêqer.

Dit amendement werd door de Kamer goedgekeurd. Het
strekt er toe het bedraq van de belastingvoet te beperken
tot 180 frank per PK. voor de hoofden van gezinnen die
ten minste vier kinderen tellen.

Uw Commissie kan zich niet schikken naar de tekst die
door de Kamer in eerste lezing werd goedgekeurd. Im-
mers hoe sympathiek Uw Commissie ook maag staan t.o.v,
een regime van rechtvaardige familiale ontlastingen, toch
is het haar plicht te onderlijnen dat :

I. De ontlasting alleen betreftde gezinshoofden met
kroostrijk gezin die een personenwaqen bezitten, terwijl
er geen enkele reden kan gevonden worden om een be-
voorrecht regime toe te kermen aan een bepaalde cateqo-
rie van gezinshoofden met kroostrijk gezin; de familiale
ontlastingen moeren al de gezinnen. en de ontlastingen
voor kroostrijke gezinnen moeten al de kroostriike gezin-
rien bereiken.

(I) Samenstelling van de Commlssic : de heren Van Belle. voorzltter:
Brasseur. Coppé, Dcquae, Descampe, Discry, Gaspar. Lefèvre (Théo-
dore), Moyersoen, Parisis, Phlllppart, &cheyven. - De Sweemer,
Detièqe, Flévet, Martel. Merlet, Paque, Soudan. Ttelemans. - Duprlez.
Konlnckx, Masqueltcr. - [acquemotte.

Zie:
73 I Wetsontwerp.

102, 130, 161, 110, I~H en 216 I Arnendcmenten.
191. Verslaq,
230 I Tekst in eerste lezing aanqenornen.

11 FÉVRIER 1950.

PROJET DE LOI

modifiant la taxe de cireulation
sur les véhicules automobiles.

RAPPORT. COMPLEMENTAIRE.
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DES FINANCES (l) ,
PAR M.COPPE.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a examiné longuement et avec.grande
attention le texte du projet de loi amendé par' la Chambre'

, et relatif à Ja taxe de circulation.

Votre rapporteur a été chargé par votre Commis.!ilt~,
de résumer son avis à l'intention de la Chambre:

Article premier: A. - Amendement de M. Hêqer.

Cet amendement a été adopté par la Chambre. Il tend
à limiter le, taux d'imposition à 180 francs par, cheval-
vapeur en faveur des chefs de famille comptant au moins
quatre enfants.

Votre Commission ne peut se rallier au texte. adopëë-
par la Chambre au premier vote. En effet, quelle que
soit la sympathie que, puisse éprouver votre Commission
pour un régime de justes dégrèvements familiaux, elle a
cependant pour devoir de souligner .que :

1. Le dégrèvement ne concerne que les chefspe Ia-
milles nombreuses possédant une voiture, alorsqu'onne
voit pas la moindre raison d'accorder un régime de faveur
à une catégorie déterminée de chefs de familles nom-
breuses; les dégrèvements familiaux doivent atteindre
toutes les familles et les dégrèvements en faveur .des Fa-
milles nombreuses, toutes les familles nombreuses.

(1) Composition de la Commission; MM. Van Belle; président;
Brasseur, Coppé, Dequae, Descampe, Dlscry, Gaspar. ·L,efèvre (Théo-
dore). Moyersoen, Parisis. Phllippart, Scheyven, - be ·"Swremer.
Detièçe, Fiévet, Martel. Merlet, Paque, Soudan. Ttelemans. _ Dùprlez,
Konïnckx, Masqueller, - [acquernotte.

Vole:
13 I Projet de loi

102, 130, tót, 110, 19'1:en 216 I Amendements.
1!l1. Rapport.
230 I Texte adopté au premier vote. G.
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2: Een lid van Uw Comralssle houdt er aan te onder-
strepen, dat volgens de in eerste lezing aanqenomen tekst de
vermindering evenrediq is met ..de paardekracht van het
voertuig. Het ontwerp voorziet Immers een proqressieve
beJastingvoet, van 1,0 PK af.

Een lid f.tI§~C~)t.jlchijneq. dat net practisch ónmoqelijk 3. Un membre fait ressortir l'impossibilité pratique d'ob-
zal zijn tot een deqelijke toepassinq van de wet te komen. tenir une bonne application de la loi. Il existe incontesta-
Er hestaat ontegensprekelijk een zeer groot gevaar voor T blement un très grave danger d'abus, qui. consisteraient à
ifî'tS&r1IrRêll;'wn'tftâOörautos' Iictlef op de naam van een' faire enregistrer fictivement des automobiles au nom d'un
gezinshoofd met kroostrijk gezin zullen geboekt worden. chef de famille nombreuse.

B, - Amendement" van de heer Loos.

De Regering en uw Cornmlssie zijn van mening dat het
huidig regime waarbij een splitsing per halfjaar toegelaten
wordt voldoening A~.ch~n~t; . .

I) Zonder verhöglilg, 'op voorwaardëdat het inzicht om
per halfjaar de belastinq te regelen op voorhand zou be-
kend gema-ah;:w:cll:d~n; en 2) met een verhoging van 10 %
wannecr de .12$,I~~E~gp'ljcWge.z;i.ch het recht voorbehoudt
om het halfjaaJ;" lût te kiezen.

Bovendien moet onderstreept worden. dat de in eerste
lezing aangenomen tekst een verzwaring betekent voor
diegene die thans kosteloos een uitstel van betaling voor
een halfjaar , bekornen. Ze zouden imrners insgelijks ge~
houden zijn,Jt~Ch~f bëtalen "an een opqeldvan 3 %'

Ten sJöÙ~(1Fßrgevaar dat het Bestuur. darnu reeds
niet gemakkelijk door zijn werk geraakt, zijn taak noq zal
verzwaard zien.

Ärtikcl 3: Amendement van de Reqerinq.

Uw Commissie stelt. bi] wijze van zuiver vormelijke'
wijziging. ,voor de tekst die in aerste.lezinq gewij·zigd werd
(vanaf : « De belasting wordt tot één derde van haar be-
cM~1'{p()",,~e~Jhdc."Jaar teruggebracht, cnz.) in te lassen
i1hHfll";:van:al1tikel 2,§ 4.

Artikel 4:: Amendement van de heer Coppê,
';fc;"Y. '''; 1,:U,:.. .,gc)'Vijz,igddooc de. Regering.

'.,:.;:

Uw Comrnissie is van oordeel dat het in eerste lezinq
aangW:9TÇ1e,~::amendement een verbetering van de tekst
van het ontwerp betekent.

lArtilœl 5:.,Ainendement van de heer Parisis.

De Regering. de auteur van het amendement alsook de
me!lrtlarlr-eichvan het· Commisaiezouden er de voorkeur aan
g.€'''{en1foo;teksfalsvolgt·te doen luiden:

" «,;il")e werkeersbelastinq- wordt tot ëén derde of tot éên-

» twaalfde van haar bedraq voor het gehele jaar teruq-
»!~gebi:acht;;Voor. de voertuiqen die wegens hun aard, hun
»"~ébe5t~:mingoLhun speciale aanwendinq, slechts g~du-
)';o.~nde;,:teni·.h90gste 90 dagen of ten hoogste 12 dagen
» tiP.~Jjafilh'·op·.de:openbarc weg worden gebruikt en slechts
»rd.';Gl0r<netN;er:voer van eniqerlci goederen of voorwerpen,
» i,fnetùlitsluitihg .van personen, worden gebruikt. »

« De ;alplt.tt:iIérminderde· belasting is betaalbaar in een-
» maal vóór elk gebruik van het voertuiq. »

« De Mmister van Financiën bepaalt decategorieën van
» voertuigen waarop de vermindering van toepassinq is en
~{":?fc~ri.~ft,,~Ue~p'dig'·.9epor4.eelc.le..maatregelen .voor».
r;if~t'(j ;-·..~1?·;' 1C(i:i;.~:>:<.. : .:..,:.~ .:.~' :,,:~.

'1$ Be'f·e.:on'iinissie'''ltt~eh 'dëK"âiner 'eje' bew~e9'reMnen te
w1l1\!\ll]aan';1làM\£h clri' Hîe'r]j'~t'ç~.w?rd~tl.:'ùi i~~P;9è7.l't:,

De Verslaggever, De ~oo,r,~i~(er,

t< ':\rAN~ BELLÉ>..',
•. " ~ .«Ó, ,.,'

A. CaPPE.

2. Un membre de votre Commission tient à souligner que,
selon le texte adopté au premier vote. la réduction est pro-
portionnelle à Ja puissance du véhicule. Le projet prévoit
en effet un taux d'imposition progressif à partir de 10 CV.

B. ~ Amendement de M. Loos.

Le Gouvernement et votre Commission estiment que le
régime actuel donne satisfaction, en permettant lin Irae-
tionnement par semestre: .

1) sans augmentation. à condition que l'intention de
régler la taxe par semestre soit manifestée anticipativernent.
et 2) avec une majoration de 10 9é lorsque le contribuable
se réserve le droit de choisir le semestre.

Il faut souligner, en outre. que I~ texte adopté au pre-
mier vote revient à frapper plus lourdement ceux qui actuel-
lement obtiennent sans frais un délai d'un semestre. En
effet, ceux-là aussi seraient tenus au paiement d'un sup-
plément de 3 %'

Enlin. pour rAdministration qui. maintenant déjà, n'ar-
rive pas facilement au bout de son travail, le danger existe
de voir sa 'tâche s'alourdir encore.

Article 3: Amendément du <:!ouveI:nement.

Votre Commission propose, en tant que modification de
pure forme, d'insérer à la fin de l'article 2, § 4, le texte
-modiflé lors du premier vole (à partir de; «'La taxe est
réduite au tiers de son montant relatif à l'année en-
tière ... », etc.).

Article 4:: Amendement de M. Coppê,
modifié par le Gouvernement.

Votre Commission est d'avis que J'amendement. adopté
en première lecture, constitue une amélioration du texte du
projet.

Article 5: Amendement de M. Parisis.

Le Gouvernement. l'auteur de l'amendement et I~majo-
rité de votre Commission accordent leur préférence au texte
ainsi libellé;

« La taxe 'de circulation est réduite au tiers ou au dGU~

» ziéme de son montant relatif à l'année entière aux vêhi-
» cules qui, en raison de leur nature, de leur destination ou
» de leur affectation spéciale. ne sont utilisés sur là voie
» publique que pendant 90 jours ou pendant 12 jours au
» plus par an, et ne sant employés qu'au transport de
» marchandises ou d'objets quelconques, à l'exclusion de
» personnes ».

« La taxe ainsi réduite est payable en 'une fois avant tout
y)" usage du véhicule ».

«Le Ministre des Finances détermine les catégories de
» véhicules auxquelles la réduction est applicable et orescrit
» toutes les mesures jugées nécessaires»

La Commission invite la Chambre à se ralller, aUX motifs
exposés ci-dessus. .

Le Rapporteur, Le ..présid.e.nt,

A. CaPPE. F. VAN'BÉLL$,



AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE
OP DE TEKST AANGENOMEN

IN EERSTE LEZING.

Eerste artikel.

1. - Het laatste lid van littera A laten wegvallen.

2. - De laatste twee leden van § 2 laten weqvallen,

Art: 2.

In fine het volgende toevoeqen :

De belesting wordt tot één decde van haar bedrag voor
het hele jaar teruggebracht ooot de ooertuiqen die uitsliii-
tend of iti hoofdzaak aangewend ioorden tot het interna-
tionaal vervoer van goederen of enigerlei ooorwerpen.
waarvan het belestbeer gewicht, eenhençuregens inbeqre-
pen, ten minste 7.000 kiloqrein bedreeqt en die, wegens
hun speciale eenu/endinq, gedurende minder dan 90 dagen
pet jaar in België worden gebmikt.

De eldus oerminderde belestinq is betaalbaar in éénmeel
vóór elk gebruik pan het voertuig.

De Minister /Jan Finenciën schrijft alle nodig geoor-
deelde contrôlemaatregelen, ooot .

Art. 3.

De laatste drie leden laten weqvallen,

ArL 5.

De laatste drie leden wijzigen als volgt:

« De verkeersbelasttnq wordt tot èên derde of tot één
» tioeeljde van haar bedrag voor het gehele [aar teruq-
» qebracht, voor de voertuigen die wegens hun aard, hun
» bestemming of hun speciale aanwending, slechts qedu-
» rende ten hoogste 90 dagen of ten hoogste 12 dagen
» per jaar op de openbare weg worden gebruikt en slechts
» voor het vervoer van eniqerlei goederen of voorwerpen,
» met uitsluiting van personen, worden gebruikt. »

« De aldus verminderde belasting is betaalbaar in een-
» maal vóór elk gebruik van het voertUig. »

« De Minister van Financiën bepaalt de categorieën van
» voertuigen waarop de vermindering van toepassingis en
» schrijft alle nodig geoordeelde maatregelen voor. »
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AMENDEMENTS

PROPOSES PAR LA COMMISSION
AU TEXTE ADOPTE·EN PREMIER LECTURE.

Article premier.

1. - Supprimer le dernier alinéa du Iittera A.

2. - Supprimer les deux derniers alinéas du § 2.

Art. 2.

Ajouter in fine ce qui suit:

La taxe est réduite. au tiers de son montant relatif à
I'ennée entière, pour les véhicules affectés exclusivement
ou principalement à des transports internationaux de mar-
chandises ou d'objets quelconques dont le poids imposable,
remorques comprises. est d'au moins 7.000 kilogrammes
et qui, à raison de, leur affectation spéciale, sont utilisés
en Belgique pendant moins de 90 jours par an.

La taxe Binsi réduite est payable en une fois avant tout
llsage du véhicule. .

Le Ministre des Finances prescrit toutes mesures de con-
trôle jugées nécessaires.

Art.3.

Supprimer les trois derniers alinéas.

Art.5.

Modifier comme suit les trois derniers alinéas:

« La taxe de circulation est réduite au tjeTSOU au dou-
» zième de son montant .relatif à l'année entière aux vêhi-
» cules qui. en raison de leur nature, de leur destination ou
» de leur affectation spéciale, ne sont utilisés sur la voie
» publique que pendant 90 jours ou pendant 12 jours au
» plus par an, et ne sont employés qu'au transport de
» marchandises ou d'objets quelconques, à l'exclusion de
» personnes ».

~ La taxe ainsi réduite est payable en une fois avant tout
) usage du véhicule ».

« Le Ministre des Finances détermine les catégories de
» véhicules auxquelles la réduction est applicable et prescrit
» toutes les mesures jugées nécessaires '1>.
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